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Dekret der Schulführungskraft Decreto del dirigente scolastico 

Nr. 84 vom 24.08.2026 n. 84 del 24.08.2026 

Bestätigung der Tätigkeit als interne 
Rechnungsführerin für den Ökonomatsdienst 

Conferma dell’esercizio della funzione di agente 
contabile interno per il servizio economale 

DIE SCHULFÜHRUNGSKRAFT IL DIRIGENTE SCOLASTICO 

Nach Einsichtnahme in Artikel 610 Absatz 1 des 
Königlichen Dekrets vom 23. Mai 1924, Nr. 827, 
wonach alle Bediensteten der öffentlichen 
Verwaltung, die mit öffentlichen Geldern umgehen, 
jährlich dem Rechnungshof die 
verwaltungsgerichtliche Rechnungslegung über ihre 
Gebarung vorzulegen haben; 

Visto l’articolo 610, comma 1, del Regio Decreto 23 
maggio 1924, n. 827, che prevede l’obbligo per gli 
agenti dell’amministrazione che hanno maneggio di 
pubblico denaro di rendere annualmente alla Corte dei 
conti il conto giudiziale della propria gestione; 

nach Einsichtnahme in das gesetzesvertretende Dekret 
vom 26. August 2016, Nr. 174, betreffend den Kodex 
der Verwaltungsgerichtsbarkeit im Bereich des 
Rechnungswesens, insbesondere in Artikel 139 über 
die Vorlage der verwaltungsgerichtlichen 
Rechnungslegungen; 

visto il Decreto Legislativo 26 agosto 2016, n. 174, 
recante il Codice di giustizia contabile, e in particolare 
l’articolo 139, relativo alla presentazione dei conti 
giudiziali; 

nach Einsichtnahme in das Landesgesetz vom 18. 
Oktober 1995, Nr. 20 „Mitbestimmungsgremien der 
Schulen“; 

vista la Legge provinciale 18 ottobre 1995, n. 20, 
recante “Organi collegiali delle istituzioni scolastiche”; 

nach Einsichtnahme in das Landesgesetz vom 29. Juni 
2000, Nr. 12 „Autonomie der Schulen“ in geltender 
Fassung; 

vista la Legge provinciale 29 giugno 2000, n. 12, 
recante “Autonomia delle scuole”, e successive 
modifiche e integrazioni; 

nach Einsichtnahme in das Dekret des 
Landeshauptmanns vom 13. Oktober 2017, Nr. 38 
„Verordnung über die Finanzgebarung und 
Buchhaltung der Schulen staatlicher Art und der 
Landesschulen der Autonomen Provinz Bozen“; 

visto il Decreto del Presidente della Provincia 13 
ottobre 2017, n. 38, recante “Regolamento relativo 
alla gestione amministrativo-contabile delle istituzioni 
scolastiche a carattere statale e provinciale della 
Provincia autonoma di Bolzano”; 

nach Einsichtnahme in die geltenden Bestimmungen 
über die Verwaltungs- und Buchhaltungsgebarung der 
Schulen; 

vista la normativa vigente in materia di gestione 
amministrativo-contabile delle istituzioni scolastiche; 

festgestellt, dass die Führung des Ökonomatsdienstes 
und die damit verbundenen Aufgaben im Umgang mit 
öffentlichen Geldern zum Aufgabenbereich der 

considerato che la gestione del servizio economale e i 
relativi compiti connessi al maneggio di denaro 
pubblico rientrano nell’ambito delle funzioni della 
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Schulsekretärin gemäß dem geltenden Berufsbild 
gehören; 

segretaria scolastica previste dal vigente profilo 
professionale; 

unter Berücksichtigung, dass Frau Julia Oberhammer 
als Schulsekretärin des Deutschsprachigen 
Grundschulsprengels Eppan aufgrund ihres 
Berufsbildes und des für dieses Berufsbild 
abgeschlossenen Arbeitsvertrages die entsprechenden 
verwaltungs- und buchhalterischen Aufgaben 
wahrnimmt; 

tenuto conto che la sig.ra Julia Oberhammer, in qualità 
di segretaria scolastica presso il Circolo di scuola 
elementare in lingua tedesca Appiano, svolge i relativi 
compiti amministrativo-contabili in forza del proprio 
profilo professionale e del contratto di lavoro stipulato 
per tale profilo; 

für notwendig erachtet, die bereits aufgrund des 
Berufsbildes und des Arbeitsvertrages ausgeübte 
Tätigkeit von Frau Julia Oberhammer als interne 
Rechnungsführerin für den Ökonomatsdienst formell 
zu bestätigen; 

ritenuto pertanto opportuno confermare formalmente 
l’attività già svolta dalla sig.ra Julia Oberhammer quale 
agente contabile interno per il servizio economale in 
forza del profilo professionale e del contratto di 
lavoro; 

bestätigt 
die Schulführungskraft: 

il dirigente scolastico 
conferma: 

1. Es wird bestätigt, dass Frau Julia Oberhammer, 
Schulsekretärin des Deutschsprachigen 
Grundschulsprengels Eppan, die Tätigkeit als interne 
Rechnungsführerin für den Ökonomatsdienst der 
Schule ausübt. Diese Tätigkeit ist im geltenden 
Berufsbild der Schulsekretärinnen vorgesehen und 
gehört aufgrund des für dieses Berufsbild 
abgeschlossenen Arbeitsvertrages zu ihrem 
Arbeitsbereich; 

1. si conferma che la sig.ra Julia Oberhammer, 
segretaria scolastica presso il Circolo di scuola 
elementare in lingua tedesca Appiano, esercita la 
funzione di agente contabile interno per il servizio 
economale dell’istituzione scolastica. Tale attività è 
prevista dal vigente profilo professionale delle 
segretarie scolastiche e rientra nel suo ambito di 
lavoro in forza del contratto di lavoro stipulato per tale 
profilo; 

2. Die vorliegende Bestätigung dient der Erfüllung der 
Verpflichtungen im Zusammenhang mit der Erstellung 
und Vorlage der verwaltungsgerichtlichen 
Rechnungslegung an den Rechnungshof gemäß den 
geltenden Bestimmungen; 

2. la presente conferma è rilasciata ai fini degli 
adempimenti connessi alla resa e alla presentazione 
del conto giudiziale alla Corte dei conti, secondo la 
normativa vigente; 

3. Das vorliegende Dekret wird zu den Akten der 
Schule genommen und, sofern erforderlich, den 
Unterlagen zur verwaltungsgerichtlichen 
Rechnungslegung beigefügt. 

3. di conservare il presente decreto agli atti 
dell’istituzione scolastica e di allegarlo, ove necessario, 
alla documentazione relativa al conto giudiziale. 

 
DIE SCHULFÜHRUNGSKRAFT 

Hannes Unterkofler 
 

digital unterzeichnet 

 
IL DIRIGENTE SCOLASTICO 

Hannes Unterkofler 
 

firmato digitalmente 
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